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Situación actual de la marca de la Unión Europea:
Derzeitiger Status der Unionsmarke:
Present status of the European Union trade mark:
Statut actuel de la marque de l'Union européenne:
Stato attuale del marchio dell'Unione europea:

Registrada y publicada
Eingetragen und veröffentlicht
Registered and published
Enregistrée et publiée
Registrata e pubblicata

Fecha de registro
Tag der Eintragung
Date of registration
Date d'enregistrement
Data di registrazione

13/07/2018

Fecha de publicación del registro
Datum der Veröffentlichung der Eintragung
Date of publication of registration
Date de publication de l'enregistrement
Data di pubblicazione della registrazione

16/07/2018

Fecha de expiración del registro
Ablaufs der Eintragung
Expiry date of the registration
Date d'expiration de l'enregistrement
Data di scadenza della registrazione

15/03/2028

Fecha de presentación de la solicitud
Anmeldetag
Filing date of application
Date de dépôt
Data di deposito

15/03/2018

Fecha de publicación de la solicitud
Datum der Veröffentlichung der Anmeldung
Date of publication of the application
Date de publication de la demande
Data di pubblicazione della domanda

05/04/2018

Tipo de marca
Markentyp
Type of mark
Type de marque
Tipo di marchio

Marca figurativa
Bildmarke
Figurative
Marque figurative
Marchio figurativo

Marca colectiva / de certificación de la Unión Europea
Unionskollektivmarke / Uniongsgewährleistungsmarke
EU collective/certification mark
Marque collective / de certification l’Union Europe
Marchio collettivo /  di certificazione dell'Unione europea

No
Nein
No
Non
No

Descripción de la marca
Beschreibung der Marke

No
Nein
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Description of the trade mark
Description de la marque
Descrizione del marchio

No
Non
No

Indicación del (de los) color(es)
Angabe der Farbe(n)
Indication of colour or colours
Indication de la ou des couleur(s)
Indicazione del(i) colore(i) rivendicato(i)

No
Nein
No
Non
No

Elementos figurativos (Clasificación de Viena)
Bildbestandteile (Wiener Klassifikation)
Figurative elements (Vienna Classification)
Éléments figuratifs (Classification de Vienne)
Elementi figurativi (Classificazione di Vienna)

2.1.4, 2.1.17, 2.1.22, 2.1.23

Renuncia a invocar derechos exclusivos
Disclaimer
Disclaimer
Disclaimer
Disclaimer

No
Nein
No
Non
No

Adquisición de carácter distintivo a consecuencia del uso
Durch Benutzung erlangte Unterscheidungskraft
Acquisition of distinctive character by use
Acquisition de caractère distinctif par l'usage
Carattere distintivo acquisito con l'uso

No
Nein
No
Non
No

Nombre, dirección y nacionalidad del solicitante/titular
Name, Anschrift und Staatsangehörigkeit des
Anmelders/Inhabers
Name, address and nationality of applicant/holder
Nom, adresse et nationalité du demandeur/titulaire
Nome, indirizzo e nazionalità del richiedente/titolare

daniel muratov
50 Bolsover Street
London London, City of w1w 5ng
REINO UNIDO
SE

Nombre y dirección del representante
Name und Anschrift des Vertreters
Name and address of representative
Nom et adresse du représentant
Nome ed indirizzo del rappresentante

Lengua de presentación de la solicitud y segunda lengua
Sprache, in der die Anmeldung eingereicht wurde und
zweite Sprache
Language in which application is filed and second
language
Indication de la première et de la deuxième langue de la
demande

Ingles-Español
Englisch-Spanisch
English-Spanish
Anglais-Espagnol
Inglese-Spagnolo
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Indicazione della lingua della domanda e della seconda
lingua

País y número de la solicitud cuya prioridad se solicita
Land und Nummer der Anmeldung(en), deren Priorität in
Anspruch genommen wird
Country and number of application for which priority is
claimed
Pays et numéro de dépôt dont la priorité est revendiquée
Paese e numero del deposito di cui si rivendica la priorità

-

Nombre de la exposición y fecha de la primera
presentación
Name der Ausstellung und Tag der ersten
Zurschaustellung
Name of exhibition and date of first display
Nom de l’exposition et date de la première présentation
Nome dell'esposizione e data in cui i prodotti e i servizi
sono stati esposti al pubblico per la prima volta

-

Antigüedad: País y número de registro
Zeitrang: Land und Nummer der Eintragung
Seniority: country and registration number
Ancienneté: pays et numéro d'enregistrement
Preesistenza: paese e numero della registrazione

-

Productos y servicios agrupados (Clasificación de Niza)
Verzeichnis der in Übereinstimmung mit den Klassen der
Nizzaer Klassifikation in Gruppen zusammengefaßten
Waren und Dienstleistungen
Goods and services grouped (Nice Classification)
Liste des produits et services par classe de la
classification de Nice
Elenco dei prodotti e dei servizi classificati secondo la
Classificazione di Nizza

BG:
4

Брикети за барбекю; Брикети; Биогорива; Горивни
брикети [брикети от въглища]; Гориво във вид на
брикети; Брикети от въглища; Горива на основата на
каменни въглища; Въглища; Дървени въглища за
използване като гориво; Брикети от дървени въглища;
Продукти на основата на дървени въглища за
употреба като гориво; Горива за барбекю; Горива;
Брикети за отопление на домакинство; Въглен за
наргиле; Дървени въглища на късове; Дървени
въглища за скара.

34

Есенции, различни от етерични масла, за тютюн;
Есенции, различни от етерични масла, за заместители
на тютюн; Преработен тютюн; Цигари кретек за
немедицински цели; Тютюн за дъвчене; Тютюн за
цигари; Ароматизиран тютюн; Билкова меласа
[заместители на тютюн]; Треви за пушене; Тютюн за
наргиле; Тютюневи листа; Тютюн за лула;
Необработен тютюн; Тютюн за собственоръчно
свиване; Тютюн без дим; Тютюн за пушене; Емфие;
Снус; Тютюн; Тютюнови изделия; Заместители на
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тютюн; Заместители на тютюн (не за медицински
цели).

ES:
4

Briquetas de barbacoa; Briquetas; Biocombustibles;
Briquetas combustibles [briquetas de carbón]; Briquetas
combustibles; Briquetas de carbón; Combustibles a base
de carbón; Carbón [combustible]; Carbón para su uso
como combustible; Briquetas de carbón vegetal;
Productos a base de carbón para su uso como
combustible; Carbón de leña [combustible]; Combustible
para su uso en barbacoas; Combustibles; Briquetas de
combustible para uso doméstico; Carbón de narguile;
Carbón en trozos; Carbón de madera para parrilla.

34

Aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para
tabaco; Aromatizantes, excepto aceites esenciales, como
sucedáneos del tabaco; Tabaco elaborado; Kretek para
fines no médicos; Tabaco de mascar; Tabaco para
cigarrillos; Tabaco aromatizado; Melazas de hierbas
[sucedáneos del tabaco]; Hierbas para fumar; Tabaco de
hookah; Hojas de tabaco; Tabaco de pipa; Tabaco crudo;
Tabaco de liar; Tabaco sin humo; Tabaco para fumar;
Rapé [tabaco en polvo]; Snus; Tabaco; Productos de
tabaco; Sucedáneos de tabaco; Sucedáneos del tabaco
[que no sean para uso médico].

CS:
4

Grilovací brikety; Brikety; Biopaliva; Hořlavé brikety
(uhelné brikety); Palivové brikety; Uhelné brikety; Paliva
na bázi uhlí; Uhlí; Dřevěné uhlí k použití jako palivo;
Brikety z dřevěného uhlí; Výrobky na bázi dřevěného uhlí
k použití jako palivo; Dřevěné uhlí [palivo]; Palivo na
grilování; Paliva; Topné brikety pro domácnost; Uhlíky do
vodní dýmky; Kusové dřevěné uhlí; Dřevěné uhlí na
grilování.

34

Tabákové příchutě, jiné než éterické oleje; Aromatické
látky, jiné než vonné oleje, používané v náhražkách
tabáku; Zpracovaný tabák; Hřebíčkové cigarety k jinému
než lékařskému použití (kretek); Žvýkací tabák;
Cigaretový tabák; Ochucený tabák; Bylinné melasy
[náhražky tabáku]; Byliny ke kouření; Tabák do vodní
dýmky; Tabákové listy; Dýmkový tabák; Surový tabák;
Tabák k ručnímu balení; Bezdýmný tabák; Tabák ke
kouření; Šňupací tabák; Snus [žvýkací tabák]; Tabák;
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Tabákové výrobky; Náhražky tabáku; Náhražky tabáku
(nikoli pro léčebné účely).

DA:
4

Grillbriketter; Briketter; Biobrændstof; Brændbare briketter
[kulbriketter]; Briketter [brændsel]; Kulbriketter; Kulbaseret
brændstof; Kul; Trækul til anvendelse som brændstof;
Trækulbriketter; Produkter fremstillet på basis af trækul til
anvendelse som brændstof; Trækul [brændsel]; Brændsel
til udendørs griller; Brændstof; Brændselsbriketter til
husholdningsbrug; Trækul til vandpiber; Trækul i stykker;
Trækul til grill.

34

Smagsstoffer til tobak, undtagen æteriske olier;
Smagsstoffer, dog ikke æteriske olier, til
tobakserstatninger; Behandlet tobak; Kretek-cigaretter til
ikke-medicinske formål; Skråtobak; Cigarettobak; Tobak
med smagstilsætning; Melasse af urter
[tobakserstatninger]; Urter til rygning; Hookah-tobak;
Tobaksblade; Pibetobak; Rå tobak; Rulletobak; Røgfri
tobak; Rygetobak; Snustobak; Snus; Tobak;
Tobaksprodukter; Tobakserstatninger; Tobakserstatninger
[ikke til medicinske formål].

DE:
4

Grillbriketts; Briketts; Biobrennstoffe; Brennbare Briketts
[Holzkohlebriketts]; Briketts [Brennstoff]; Eierbriketts; Aus
Kohle gewonnene Brennstoffe; Kohle [Brennstoff];
Holzkohle als Brennstoff; Holzkohlebriketts; Erzeugnisse
auf Holzkohlebasis als Brennstoff; Holzkohle [Brennstoff];
Grillbrennstoffe; Brennstoffe; Brennstoffbriketts für
Haushaltszwecke; Holzkohle für Wasserpfeifen; Stückige
Holzkohle; Holzkohle zum Grillen.

34

Aromen für Tabak, ausgenommen ätherische Öle;
Aromen für Tabakersatzstoffe, ausgenommen ätherische
Öle; Behandelter Tabak; Nelkenzigaretten, nicht für
medizinische Zwecke; Kautabak; Zigarettentabak;
Aromatisierter Tabak; Kräutermelassen
[Tabakersatzstoffe]; Kräuter zum Rauchen;
Wasserpfeifentabak; Tabakblätter; Pfeifentabak;
Natürlicher Tabak; Shag; Rauchloser Tabak; Rauchtabak;
Schnupftabak; Snus; Tabak; Tabakerzeugnisse;
Tabakersatzstoffe; Tabakersatzstoffe, nicht für
medizinische Zwecke.

ET:
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4

Grillbrikett; Brikett; Biokütused; Küttebrikett
[puusöebrikett]; Brikettkütused; Kivisöebrikett; Söepõhine
kütus; Kivisüsi; Kütusena kasutatav puusüsi;
Puusöebrikett; Kütusena kasutatavad puusöepõhised
tooted; Puusüsi (kütus); Grillkütus; Kütused;
Olmekütusebriketid; Vesipiibusüsi; Puusöetükid; Puusüsi
grillimiseks.

34

Tubakamaitseained, va eeterlikud õlid; Tubakaasendajate
maitseained, va eeterlikud õlid; Töödeldud tubakas;
Kretek-sigaretid, va raviotstarbelised; Närimistubakas;
Sigaretitubakas; Maitsestatud tubakas; Taimsed melassid
[tubakaasendajad]; Suitsetamistaimed; Vesipiibutubakas;
Lehttubakas; Piibutubakas; Toortubakas; Lahtine tubakas;
Suitsuta tubakas; Tubakas suitsetamiseks;
Nuusktubakas, ninatubakas; Huuletubakas (snus);
Tubakas; Tubakatooted; Tubaka aseained; Tubaka
aseained [va meditsiinilised].

EL:
4

Κάρβουνα για ψήσιμο στη σχαρα· Μπρικέτες· Βιοκαύσιμα·
Καύσιμες μπρικέτες [μπρικέτες από κάρβουνο]· Καύσιμα
σε μορφή μπρικέτας· Πλιθάνθρακες (μπρικέτα)· Καύσιμα
με βαση το κάρβουνο· Ορυκτός άνθρακας· Κάρβουνα για
χρήση ως καύσιμα· Ξυλάνθρακες [μπρικέτες]· Προϊόντα με
βάση κάρβουνα για χρήση ως καύσιμα· Καύσιμα για
χρήση σε ψησταριές· Καύσιμα· Μπρικέτες καυσίμων
οικιακής χρήσης· Κάρβουνα για ναργιλέδες·
Ξυλοκάρβουνο σε κομμάτια· Ξυλάνθρακας για ψήσιμο στη
σχάρα.

34

Αρωματικές ύλες, εκτός από αιθέρια έλαια, για καπνό·
Αρτύματα, εκτός από αιθέρια έλαια, για υποκατάστατα
καπνού· Κατεργασμένος καπνός· Τσιγάρα κρετέκ για μη
ιατρικές χρήσεις· Καπνός για μάσημα· Καπνός για
τσιγάρα· Αρωματικός καπνός· Φυτικές μελάσσες
[υποκατάστατα καπνού]· Κάπνισμα (Βότανα για -)·
Καπνός για ναργιλέ· Καπνός σε φύλλα· Καπνός για πίπα·
Ακατέργαστος καπνός· Καπνός για στρίψιμο τσιγάρων·
Μη καπνιζόμενος καπνός· Καπνός για κάπνισμα·
Ταμπάκος· Ψιλοκομμένος καπνός για μάσηση (σνους)·
Καπνός· Προϊόντα καπνού· Υποκατάστατα καπνού·
Υποκατάστατα καπνού για μη ιατρικές χρήσεις.

EN:
4
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Barbecue briquettes; Briquettes; Biofuels; Combustible
briquettes [charcoal briquettes]; Combustible briquettes;
Coal briquettes; Coal based fuels; Coal; Charcoal for use
as fuel; Charcoal briquettes; Charcoal based products for
use as a fuel; Charcoal [fuel]; Fuel for use in barbecues;
Fuel; Household fuel briquettes; Hookah charcoal; Lump
charcoal; Wood coal for grilling; Briquettes of coal.

34

Flavourings, other than essential oils, for tobacco;
Flavorings, other than essential oils, for tobacco
substitutes; Manufactured tobacco; Kretek for non-
medical purposes; Chewing tobacco; Cigarette tobacco;
Flavored tobacco; Herbal molasses [tobacco substitutes];
Herbs for smoking; Hookah tobacco; Leaf tobacco; Pipe
tobacco; Raw tobacco; Roll-your-own tobacco;
Smokeless tobacco; Smoking tobacco; Snuff; Snus;
Tobacco; Tobacco products; Tobacco substitutes;
Tobacco substitutes not for medical purposes.

FR:
4

Briquettes pour barbecue; Briquettes; Biocarburants;
Briquettes combustibles [briquettes de charbon de bois];
Briquettes combustibles; Boulets de charbon;
Combustibles à base de charbon; Charbon [combustible];
Charbon de bois utilisé comme combustible; Briquettes
de charbon de bois; Produits à base de charbon de bois
utilisés comme combustible; Charbon de bois
[combustible]; Combustibles pour barbecues;
Combustibles; Briquettes de combustible à usage
domestique; Charbon pour narguilés; Charbon de bois en
morceaux; Charbon de bois pour gril.

34

Arômes, autres qu'huiles essentielles, pour tabacs;
Arômes, autre qu’huiles essentielles, pour succédanés de
tabac; Tabac manufacturé; Cigarettes kretek à usage non
médical; Tabac à chiquer; Tabac à cigarette; Tabac
aromatisé; Mélasses à base d’herbes [succédanés de
tabac]; Herbes à fumer; Tabac pour narguilé; Feuilles de
tabac; Tabac à pipe; Tabac brut; Tabac à rouler; Tabac
sans fumée; Tabac à fumer; Tabac à priser; Snus; Tabac;
Produits du tabac; Succédanés du tabac; Succédanés du
tabac à usage non médical.

IT:
4

Bricchette per barbecue; Bricchette; Carburanti verdi
(ecologici); Mattonelle combustibili [ovuli di polvere di
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carbone]; Mattonelle combustibili; Ovuli di polvere di
carbone; Combustibili a base di carbone; Carbone
[combustibile]; Carbone di legna da utilizzare come
combustibile; Ovuli di carbone; Prodotti a base di carbone
di legna da utilizzare come combustibili; Carbone di legna
[combustibile]; Combustibili per barbecue; Combustibili;
Mattonelle combustibili per uso domestico; Carbone per
narghilè; Carbonella in blocco; Carbone di legna per
grigliare.

34

Aromi per il tabacco, diversi dagli olii essenziali; Aromi,
diversi dagli oli essenziali, per succedanei del tabacco;
Tabacco lavorato; Kretek per uso non medico; Tabacco
da masticare; Tabacco per sigarette; Tabacco
aromatizzato; Melasse a base di erbe [succedanei del
tabacco]; Erbe da fumare; Tabacco per narghilè; Tabacco
in foglie; Tabacco da pipa; Tabacco grezzo; Tabacco da
sigarette fatte a mano; Tabacco senza fumo; Tabacco da
fumo; Tabacco da naso; Tabacco in polvere per uso
orale; Tabacco; Prodotti a base di tabacco; Succedanei
del tabacco; Succedanei del tabacco (non per uso
medico).

LV:
4

Grila briketes; Briketes; Biodegvielas; Kurināmās briketes
[kokogļu briketes]; Kurināmo materiālu briketes;
Akmeņogļu briketes; Kurināmais no oglēm; Akmeņogles;
Kokogles, ko izmanto kā kurināmo; Kokogļu briketes;
Kokogļu produkti, ko izmanto kā kurināmo; Grila
kurināmie; Degvielas; Mājsaimniecībā izmantojamas
kurināmās briketes; Ūdenspīpes ogles; Kokogles gabalos;
Kokogles griliem.

34

Tabakas aromatizētāji, kas nav ēteriskās eļļas;
Aromatizētāji, kas nav ēteriskās eļļas un kas paredzēti
tabakas aizstājējiem; Rūpnieciski ražota tabaka;
Krustnagliņu cigaretes nemedicīniskiem nolūkiem;
Košļājamā tabaka; Cigarešu tabaka; Aromatizēta tabaka;
Augu melases [tabakas aizstājēji]; Smēķējamie augi;
Ūdenspīpju tabaka; Lapu tabaka; Pīpju tabaka;
Neapstrādāta tabaka; Tinamā tabaka; Bezdūmu tabaka;
Smēķējamā tabaka; Šņaucamā tabaka; Snuss (zelējamā
tabaka); Tabaka; Tabakas izstrādājumi; Tabakas
aizvietotāji; Tabakas aizstājēji (nemedicīniskiem
nolūkiem).

LT:
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4

Kepsninės briketai; Briketai; Biokuras; Degieji briketai
[akmens anglių briketai]; Kuro briketai; Akmens anglių
briketai; Kuras akmens anglių pagrindu; Akmens anglys;
Medžio anglys, naudojamos kaip kuras; Medžio anglių
briketai; Medžio anglių produktai, skirti naudoti kaip kuras;
Medžio anglys [kuras]; Degalai, skirti naudoti kepsninėse;
Kuras; Buitinio kuro briketai; Kaljanų anglys; Gabalinė
medžio anglis; Lignitinės kepimo ant grotelių anglys.

34

Tabako aromatinės medžiagos (išskyrus eterinius aliejus);
Tabako pakaitalų aromatinės medžiagos (išskyrus
eterinius aliejus); Apdorotas tabakas; Cigaretės (kretek)
ne medicinos reikmėms; Kramtomasis tabakas; Cigarečių
tabakas; Aromatizuotas tabakas; Žolelių melasa [tabako
pakaitalai]; Rūkomosios žolės; Kaljano tabakas; Tabako
lapai; Pypkių tabakas; Neapdorotas tabakas; Sukamų
cigarečių tabakas; Bedūmis tabakas; Rūkomasis tabakas;
Uostomasis tabakas; Kramtomasis tabakas (snus);
Tabakas; Tabako gaminiai; Tabako pakaitalai; Tabako
pakaitalai ne medicinos reikmėms.

HR:
4

Briketi za roštilj; Briketi; Biogoriva; Gorivi briketi [briketi
drvenog ugljena]; Gorivo u obliku briketa; Briketi od
ugljena; Goriva na bazi ugljena; Ugljen; Drveni ugljen za
uporabu kao gorivo; Briketi drvenog ugljena; Proizvodi na
bazi drvenog ugljena za uporabu kao gorivo; Gorivo za
roštilje; Goriva; Gorivo u briketima za domaćinstva; Drveni
ugljen za nargile; Drveni ugljen u komadima; Drveni
ugljen za roštiljanje.

34

Arome za duhan, osim eteričnih ulja; Arome, osim
eteričnih ulja, kao zamjene za duhan; Prerađeni duhan;
Kretek za nemedicinske namjene; Duhan za žvakanje;
Duhan za cigarete; Aromatizirani duhan; Biljne melase
[zamjene za duhan]; Trave za pušenje; Duhan za nargile;
Duhan u listu; Duhan za lule; Sirovi duhan; Duhan za
motanje; Bezdimni duhan; Duhan za pušenje; Burmut;
Duhan u prahu; Duhan; Duhanski proizvodi; Zamjene za
duhan; Zamjene za duhan [za nemedicinsku upotrebu].

HU:
4

Barbecue, grillező brikettek; Brikettek; Bioüzemanyagok;
Tüzelőbrikettek [szénbrikettek]; Tüzelőanyag brikettek
formájában; Szénbrikettek; Szén alapú tüzelőanyagok;
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Szén, kőszén; Faszén tüzelőanyagként történő
használatra; Faszénbrikettek; Faszén alapú termékek
tüzelőanyagként történő használatra; Tüzelőanyag
barbecue-hoz, kerti grillekhez; Üzemanyagok,
tüzelőanyagok; Háztartási tüzelőanyag brikettek; Vízipipa-
faszén; Darabos faszén; Faszén grillezéshez.

34

Dohányaromák, az illóolajok kivételével; Ízesítőszerek
dohánypótlókhoz, az esszenciaolajok kivételével;
Feldolgozott dohány; Kretek nem gyógyászati célokra;
Bagó; Cigarettadohány; Ízesített dohány; Gyógynövény
melasz [dohánypótlók]; Szívható füvek; Vízipipa dohány;
Dohánylevél; Pipadohány; Nyersdohány; Sodorható
dohány; Füstmentes dohány; Dohány, pipadohány;
Tubák; Snus; Dohány; Dohányáru; Dohánypótlók;
Dohánypótlók [nem gyógyászati célra].

MT:
4

Blokok ta' karburant ippressat għal barbikju; Trab tal-
faħam ippressat; Biofjuwils; Blokok ta' karburant ippressat
[blokok ta' faħam tal-kannol ippressat]; Karburanti fil-
forma ta' blokok ta' materjal li jaqbad ippressat; Blokok tal-
faħam ippressat; Karburanti bbażati fuq il-faħam; Faħam;
Faħam tal-kannol għall-użu bħala karburant; Blokok tal-
faħam tal-kannol ippressat; Prodotti bbażati fuq il-faħam
għall-użu bħala karburant; Karburanti għall-użu fil-
barbikju; Karburanti; Blokok ta' materjal ippressat bħala
karburant għad-dar; Faħam tal-pipa tad-duħħan tat-Torok;
Biċċiet tal-faħam; Faħam tal-injam għax-xiwi.

34

Ħwawar, minbarra żjut essenzjali, għat-tabakk;
Aromatizzanti, minbarra żjut essenzjali, għas-sostituti tat-
tabakk; Tabakk immanifatturat; Kretek għal skopijiet mhux
mediċi; Tabakk għall-magħad; Tabakk tas-sigaretti;
Tabakk bit-togħma; Molassi erbali [sostituti tat-tabakk];
Ħwawar għat-tipjip; Tabakk tal-hookah; Weraq tat-tabakk;
Tabakk tal-pipi; Tabakk mhux maħdum; Tabakk tat-
trembil bl-idejn; Tabakk li ma' jagħmilx duħħan; Tabakk
għat-tipjip; Tabakk tal-imnieħer; Snus; Tabakk; Prodotti
tat-tabakk; Sostituti tat-tabakk; Sostituti tat-tabakk mhux
għal skopijiet mediċi.

NL:
4

Briketten voor barbecues; Briketten; Biobrandstoffen;
Briketten [houtskoolbriketten]; Briketten [brandstof];
Eierkolen; Brandstoffen op basis van steenkool;

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
0
1
1
1
5
2
2
4
7
6
6
8
1
8
7
1
8
6
9
1

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Extracto del Registro de marcas de la Unión Europea (artículo 111, apartado 7, del RMUE) / Auszug aus dem Register der Unionsmarken
(Artikel 111, Absatz 7 UMV)  / Extract from the register of European Union trade marks (Article 111(7) EUTMR) / Extrait du registre des
marques de l'Union européenne (article 111, paragraphe 7, du RMUE) / Estratto del registro dei marchi dell'Unione europea (articolo 111,
paragrafo 7, RMUE)

EUTM 017875001 Alicante, 17/07/2018Page 10 of 20



Steenkolen; Houtskool voor gebruik als brandstof;
Houtskoolbriketten; Houtskoolproducten voor gebruik als
brandstof; Houtskool [brandstof]; Brandstoffen voor
gebruik in barbecues; Brandstoffen; Brandstofbriketten
voor de huishouding; Houtskool voor waterpijpen;
Houtskool in brokken; Houtskool voor het grillen.

34

Aromaten voor tabak, anders dan etherische oliën;
Aromaten voor tabakssurrogaten, anders dan etherische
oliën; Bewerkte tabak; Kretek voor niet-medische
doeleinden; Pruimtabak; Sigarettentabak;
Gearomatiseerde tabak; Kruidenmelasse
[tabakssurrogaten]; Rookkruiden; Tabak voor waterpijpen;
Tabaksblad; Pijptabak; Onbewerkte tabak; Shag; Tabak,
niet om te roken; Rooktabak; Snuiftabak; Snus; Tabak;
Tabaksproducten; Tabakssurrogaten; Tabakssurrogaten
(niet voor medisch gebruik).

PL:
4

Brykiety do grilla; Brykiety; Biopaliwa; Brykiety materiałów
palnych [brykiety węgla]; Paliwo w postaci brykietów;
Brykiety węglowe; Paliwa na bazie węgla; Węgiel; Węgiel
drzewny do użytku jako paliwo; Brykiety z węgla
drzewnego; Produkty na bazie węgla drzewnego do
użytku jako paliwo; Paliwo do grilla; Paliwa; Brykiety
paliwowe do użytku domowego; Węgiel do fajek wodnych;
Gruby węgiel drzewny; Węgiel drzewny do grillowania.

34

Środki aromatyzujące do tytoniu, inne niż olejki eteryczne;
Środki aromatyzujące, inne niż olejki eteryczne, do
stosowania w zamiennikach tytoniu; Tytoń preparowany;
Papierosy kretek do celów innych niż medyczne; Tytoń do
żucia; Tytoń do papierosów; Tytoń aromatyzowany;
Melasa ziołowa [zamienniki tytoniu]; Zioła do palenia;
Tytoń hookah; Tytoń w liściach; Tytoń do fajek; Tytoń
surowy; Tytoń do robienia papierosów; Tytoń bezdymny;
Tytoń do palenia; Tabaka; Snus; Tytoń; Wyroby
tytoniowe; Substytuty tytoniu; Substytuty tytoniu (nie do
celów medycznych).

PT:
4

Briquetes para churrascos; Briquetes; Biocombustíveis;
Briquetes combustíveis [briquetes de carvão]; Briquetes
combustíveis; Briquetes de carvão; Combustíveis à base
de hulha; Carvão [combustível]; Carvão vegetal para uso
como combustível; Briquetes de carvão vegetal; Produtos
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à base de carvão para uso como combustível; Carvão de
madeira [combustível]; Combustível para usar em
churrascos; Combustíveis; Briquetes de combustível para
uso doméstico; Carvão para cachimbo de água; Carvão
vegetal em pedaços; Carvão de madeira para grelhar.

34

Aromas, não sendo óleos essenciais, para tabaco;
Aromas, sem ser óleos essenciais, para sucedâneos de
tabaco; Tabaco manufaturado; Kretek (cigarros de cravo-
da-índia) não para uso médico; Tabaco de mascar;
Tabaco para cigarros; Tabaco aromatizado; Melaço de
ervas [substitutos do tabaco]; Ervas para fumar; Tabaco
para cachimbo de água; Folha de tabaco; Tabaco de
cachimbo; Tabaco em estado bruto; Tabaco de enrolar;
Tabaco sem fumo; Tabaco para fumar; Rapé; Snus
[tabaco humedecido para chupar]; Tabaco; Produtos de
tabaco; Sucedâneos de tabaco; Sucedâneos de tabaco
sem ser para uso medicinal.

RO:
4

Brichete pentru grătar; Brichete; Biocombustibili; Brichete
combustibile [Brichete de cărbune]; Combustibili în formă
de brichete; Brichete de cărbune; Combustibili pe bază de
cărbune; Huilă; Cărbune utilizat drept combustibil;
Brichete de cărbune de lemn; Produse pe bază de
cărbune utilizate drept combustibil; Combustibil pentru
grătare; Carburani; Brichete de cărbune pentru uz
gospodăresc; Cărbune pentru narghilea; Cărbune sub
formă de bulgări; Cărbune de lemn pentru grătare.

34

Arome, altele decât uleiurile eseniale, pentru tutun;
Arome, altele decât uleiurile eseniale, pentru înlocuitori de
tutun; Tutun prelucrat; Kretek, nu pentru scopuri
medicale; Mestecat (Tutun de -); Tutun de igarete; Tutun
cu arome; Melase din plante [înlocuitori de tutun]; Plante
pentru fumat; Tutun pentru narghilea; Tutun frunze; Tutun
de pipă; Tutun neprelucrat; Tutun de rulat; Tutun fără fum;
Tutun de fumat; Tutun de prizat; Tutun; Produse din tutun;
Înlocuitori de tutun; Înlocuitori de tutun nu pentru uz
medical.

SK:
4

Brikety na grilovanie; Brikety; Biopalivá; Horľavé brikety
[brikety z dreveného uhlia]; Palivové brikety; Uhoľné
brikety; Palivá na báze uhlia; Uhlie (palivo); Drevené uhlie
používané ako palivo; Brikety z dreveného uhlia; Výrobky
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z dreveného uhlia pre použitie ako palivo; Drevené uhlie
(palivo); Palivo na použitie pri barbecue; Palivá; Palivové
brikety do domácnosti; Drevené uhlie pre vodné fajky;
Kusové uhlie; Drevené uhlie na grilovanie.

34

Aromatické prísady do tabaku (okrem esenciálnych
olejov); Arómy, s výnimkou esenciálnych olejov na
použitie ako tabakové náhradky; Spracovaný tabak;
Klinčekové cigarety na iné ako lekárske účely (Kretek);
Žuvací tabak; Cigaretový tabak; Aromatizovaný tabak;
Bylinné melasy [tabakové náhradky]; Byliny na fajčenie;
Tabak do vodnej fajky; Listový tabak; Fajkový tabak;
Nespracovaný tabak; Tabak na šúľanie cigariet; Tabak;
Tabak pre fajčiarov; Šnupavý tabak; Snus (tabak na
umiestnenie pod peru); Tabakové produkty; Tabakové
náhradky; Tabakové náhradky s výnimkou náhradiek na
lekárske účely.

SL:
4

Briketi za žar; Briketi; Biogoriva; Gorljivi briketi [ogljeni
briketi]; Gorivo v obliki briket; Premogovi briketi; Goriva na
osnovi premoga; Premog; Oglje, ki se uporablja kot
gorivo; Ogleni briketi; Proizvodi na osnovi oglja, ki se
uporabljajo kot gorivo; Goriva za žar; Goriva; Briketi za
kurjenje za gospodinjstvo; Oglje za vodno pipo; Oglje v
kosih; Lesno oglje za žar.

34

Arome, razen eteričnih olj, za tobak; Arome, razen
eteričnih olj, za tobačne nadomestke; Predelan tobak;
Kretek za nemedicinsko uporabo; Tobak za žvečenje;
Tobak za cigarete; Aromatiziran tobak; Zeliščna melasa
[tobačni nadomestki]; Zelišča za kajenje; Tobak za
nargilo; Tobačni listi; Tobak za pipo; Surov tobak; Tobak
za zvijanje cigaret; Brezdimni tobak; Tobak za kajenje;
Njuhanec (tobak za njuhanje); Snus [tobak]; Tobak;
Tobačni izdelki; Nadomestki tobaka; Nadomestki tobaka
(ne za zdravstvene namene).

FI:
4

Grillausbriketit; Briketit; Biopolttoaineet; Palavat briketit
[puuhiilibriketit]; Polttoaine briketteinä; Kivihiilibriketit;
Hiilipohjaiset polttoaineet; Kivihiili; Polttoaineena
käytettävä hiili; Puuhiilipohjaiset tuotteet käytettäväksi
polttoaineena; Polttoaineet grillaukseen; Polttoaine;
Kotitalouden polttoaineena käytettävät briketit;
Vesipiipuissa (hookah) käytettävä hiili; Puuhiilibriketit;
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Puuhiili grillaukseen.

34

Tupakan makuaineet, muut kuin eteeriset öljyt;
Aromiaineet, muut kuin eteeriset öljyt,
tupakankorvikkeisiin; Käsitelty tupakka; Kretek-tupakka,
ei-lääkinnällisiin tarkoituksiin; Purutupakka;
Savuketupakka; Maustettu tupakka; Yrttimelassi
[tupakankorvikkeet]; Yrtit (Tupakka -); Vesipiippuihin
tarkoitettu tupakka; Lehtitupakka; Piipputupakka;
Raakatupakka; Irtotupakka; Savuton tupakka; Poltettava
tupakka; Nuuska; Tupakka; Tupakkatuotteet; Tupakan
korvikkeet; Tupakankorvikkeet ei-lääketieteellisiin
tarkoituksiin.

SV:
4

Briketter för utomhusgrillar; Briketter; Biobränslen;
Brännbara briketter [träkolsbriketter]; Bränsle i form av
briketter; Stenkolsbriketter; Kolbaserade bränslen; Kol;
Träkol för användning som bränsle; Träkolsbriketter;
Träkolbaserade produkter för användning som bränsle;
Kolpulver [bränsle]; Bränsle för användning i
utomhusgrillar; Motorbränsleblandningar; Bränslebriketter
för hushåll; Träkol till vattenpipor; Träkol i bitar; Träkol för
grillning.

34

Smaktillsatser för tobak, inte eteriska oljor; Smakämnen
för tobaksersättningar, inte eteriska oljor; Bearbetad
tobak; Kretek för icke-medicinska ändamål; Tuggtobak;
Cigarettobak; Smaksatt tobak; Örtmelasser
[tobaksersättningar]; Örter för rökning; Tobak för
vattenpipor; Bladtobak; Piptobak; Råtobak; Rulltobak;
Rökfri tobak; Röktobak; Snus; Tobak; Tobaksprodukter;
Tobaksersättningar; Tobakssubstitut, inte för medicinska
ändamål.

La fecha de presentación y el número del recurso y, en su
caso, su fecha de la resolución
Datum der Einreichung einer Beschwerde und
Beschwerdenummer sowie ggf. Datum der
Beschwerdeentscheidung
Date of submission of an Appeal and number and, where
applicable, Appeal decision date
Date de présentation et numéro du recours et, le cas
échéant, date de la décision rendue à l'issue du recours
Data di presentazione e il numero del ricorso e, ove
applicabile, la data della decisione di ricorso

No
Nein
No
Non
No

La fecha de presentación y el número de la oposición y, No
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en su caso, su fecha de resolución
Datum der Einreichung eines Widerspruches und
Widerspruchsnummer sowie ggf. Datum der
Widerspruchsentscheidung
Date of the filing of an Opposition and number and, where
applicable, Opposition Decision date
Date de formation et numéro de l'opposition et, le cas
échéant, date de la décision d'opposition
Data di deposito e numero dell'opposizione e , ove
applicabile, la data della decisione di opposizione

Nein
No
Non
No

La fecha de presentación de una solicitud de caducidad o
de una declaración de nulidad, el número y, en su caso,
la fecha de resolución
Datum der Einreichung eines Antrages auf Verfall oder
auf Nichtigkeit und Antragsnummer sowie ggf. Datum der
Entscheidung
Date of submission of an application for revocation or for
a declaration of invalidity and number and, where
applicable, date of the decision
Date de présentation et numéro de la demande en
déchéance ou en nullité et, le cas échéant, date de la
décision rendue
Data di presentazione della domanda  di decadenza o
nullità e il numero e, ove applicabile, la data della
decisione

No
Nein
No
Non
No

Modificación de los reglamentos de uso de la marca
colectiva / de certificación de la Unión Europea
Änderung der Satzung einer Unionskollektivmarke /
Uniongsgewährleistungsmarke
Amendments to the regulations governing the use of the
European Union collective / certification mark
Modification du règlement d'usage de la marque collective
/ de certification de l'Union européenne
Modifica del regolamento d'uso del marchio collettivo / di
certificazione dell'Unione europea

No
Nein
No
Non
No

Constitución o cesión de un derecho real y naturaleza de
ese derecho real
Begründung oder Übertragung eines dinglichen Rechts
und Art des dinglichen Rechts
Creation or transfer of a right in rem and nature of the
right in rem
Constitution ou cession d'un droit réel et nature du droit
réel
Costituzione o cessione di un diritto reale e tipo di diritto
reale

No
Nein
No
Non
No

Medidas de ejecución forzosa
Zwangsvolltreckungsmaßnahmen
Levy of execution
Mesures d'exécution forcée
Atti di esecuzione forzata

No
Nein
No
Non
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No

Procedimientos de insolvencia
Insolvenzverfahren
Insolvency proceedings
Procédures d'insolvabilité
Procedure d'insolvenza

No
Nein
No
Non
No

Concesión o cesión de una licencia y, en su caso, el tipo
de licencia
Erteilung oder Übertragung einer Lizenz und
gegebenenfalls die Art der Lizenz
Grant or transfer of a licence and, where applicable, the
type of licence
Octroi ou transfert d'une licence ainsi que, le cas échéant,
le type de licence
Concessione o trasferimento della licenza, ed
eventualmente il tipo della licenza

No
Nein
No
Non
No

Declaración de retirada o renuncia por parte del titular de
la marca
Erklärung der Zurücknahme oder des Verzichts des
Markeninhabers
Declaration of withdrawal or surrender by the proprietor of
the mark
Déclaration de retrait ou renonciation par le titulaire de la
marque
Dichiarazione di ritiro o rinuncia del titolare del marchio

No
Nein
No
Non
No

Declaración conforme al artículo 33, apartado 8, del
RMUE
Erklärung gemäß Artikel 33 Absatz 8 UMV
Declaration according to Article 33(8) EUTMR
Déclaration conformément à l'article 33, paragraphe 8, du
RMUE
Dichiarazione ai sensi dell'articolo 33, paragrafo 8, RMUE

No
Nein
No
Non
No

Fecha en que se hubiese presentado una solicitud o en
que se hubiese interpuesto demande de reconvensión,
por caducidad o nulidad
Tag der Stellung eines Antrags oder der Erhebung einer
Widerklage auf Erklärung des Verfalls oder der Nichtigkeit
Date of submission of an application or of the filing of a
counterclaim for revocation or for a declaration of
invalidity
Date de la présentation d'une demande en déchéance ou
en nullité ou d'une demande reconventionnelle en
déchéance ou en nullité
Data di presentazione della domanda o della domanda
riconvenzionale di decadenza o di nullità

No
Nein
No
Non
No

Fecha de la resolución de caducidad o nulidad
Tag der Entscheidung über den Erklärung des Verfalls
oder den Nichtigkeit

No
Nein
No
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Date of the decision on the revocation or declaration of
invalidity
Date de la décision de déchéance ou de nullité
Data della decisione di decadenza o di nullità

Non
No

Mención de la recepción de una solicitud de
transformación
Hinweis auf den Eingang des Umwandlungsantrags
Record of the receipt of a request for conversion
Mention de la réception d'une requête en transformation
Menzione del ricevimento dell'istanza di trasformazione

No
Nein
No
Non
No

Modificación del nombre, dirección o nacionalidad del
titular
Änderungen des Namens, der Anschrift oder der
Staatsangehörigkeit des Inhabers
Changes in the name, address or nationality of holder
Modifications du nom, de l'adresse ou de la nationalité du
titulaire
Modifiche del nome, dell'indirizzo o della cittadinanza o
nazionalità del titolare

No
Nein
No
Non
No

Modificación del nombre o la dirección profesional del
representante
Änderungen des Namens oder der Geschäftsanschrift
des Vertreters
Changes in the name or business address of
representative
Modifications du nom ou de l'adresse professionnelle du
représentant
Modifiche del nome o dell'indirizzo professionale del
rappresentante

No
Nein
No
Non
No

Nombramiento de un representante
Bestellung eines Vertreters
Appointment of representative
Désignation d'un représentant
Designazione del rappresentante

No
Nein
No
Non
No

Modificaciones de la marca o corrección de errores
Änderungen der Marke und Berichtigungen von Fehlern
Amendments, alterations of the mark or correction of
errors
Modifications de la marque ou rectification d'erreurs
Modifiche, alterazioni del marchio e correzioni di errori

No
Nein
No
Non
No

Cesiones totales o parciales
Vollständiger oder teilweiser Rechtsübergang
Total or partial transfers
Transferts totaux ou partiels
Trasferimento completo o parziale

No
Nein
No
Non
No

Renovación de un registro
Verlängerung einer Eintragung
Renewal of a registration

No
Nein
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Renouvellement d'un enregistrement
Rinnovo di una registrazione

No
Non
No

Cancelación de la inscripción de un representante
Löschung des eingetragenen Vertreters
Cancellation of the representative recorded
Radiation du représentant inscrit
Cancellazione del nome del rappresentante iscritto

No
Nein
No
Non
No

Cancelación de la antigüedad
Löschung des Zeitrangs
Cancellation of the seniority
Radiation de l'ancienneté
Cancellazione della preesistenza

No
Nein
No
Non
No

Modificación de un derecho real
Änderung eines dinglichen Rechts
Modification of a right in rem
Modification d'un droit réel
Modifica di un diritto reale

No
Nein
No
Non
No

Modificación de una ejecución forzosa
Änderung einer Zwangsvollstreckung
Modification of a levy of execution
Modification d’une mesure d'exécution forcée
Modifica di un’esecuzione forzata

No
Nein
No
Non
No

Modificación de un procedimiento de insolvencia
Änderung eines Insolvenzverfahrens
Modification of an insolvency proceeding
Modification d’une procédure d'insolvabilité
Modifica di una procedura di insolvenza

No
Nein
No
Non
No

Modificación de una licencia
Änderung einer Lizenz
Modification of a licence
Modification d’une licence
Modifica di una licenza

No
Nein
No
Non
No

Cancelación de un derecho real
Löschung eines dinglichen Rechts
Cancellation of a right in rem
Radiation d'un droit réel
Cancellazione di un diritto reale

No
Nein
No
Non
No

Cancelación de una ejecución forzosa
Löschung einer Zwangsvollstreckung
Cancellation of a levy of execution
Radiation d’une mesure d'exécution forcée
Cancellazione di un’esecuzione forzata

No
Nein
No
Non
No
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Cancelación de un procedimiento de insolvencia
Löschung eines Insolvenzverfahrens
Cancellation of an insolvency proceeding
Radiation d’une procédure d'insolvabilité
Cancellazione di una procedura di insolvenza

No
Nein
No
Non
No

Cancelación de una licencia
Löschung einer Lizenz
Cancellation of a licence
Radiation d'une licence
Cancellazione di una licenza

No
Nein
No
Non
No

Sustitución de la marca de la Unión por un registro
internacional
Ersetzung der Unionsmarke durch eine internationale
Registrierung
Replacement of the EU trade mark by an IR
Remplacement d'un enregistrement de marque de l'Union
européenne par un enregistrement international
Sostituzione del marchio UE con una registrazione
internazionale

No
Nein
No
Non
No

Registro internacional basado en una solicitud de marca
de la Unión Europea que ha dado lugar al registro como
marca de la Unión Europea
Auf der Grundlage der Anmeldung der Unionsmarke
beantragte internationale Registrierung, die zur
Eintragung einer Unionsmarke geführt hat
International registration based on the EUTM application
and has been registered as an EU trade mark
Enregistrement international fondé sur une demande de
marque de l'Union européenne qui a abouti à
l'enregistrement d'une marque de l'Union européenne
Registrazione internazionale basata su una domanda di
marchio UE che è stata registrata come marchio UE

No
Nein
No
Non
No

Registro internacional basado en la marca de la Unión
Europea
Internationale Registrierung, die auf einer Unionsmarke
beruht
International registration based on the EUTM
Enregistrement international fondé sur une marque de
l'Union européenne
Registrazione internazionale basata sul marchio UE

No
Nein
No
Non
No

División de una solicitud/de un registro
Teilung einer Anmeldung/Eintragung
Division of an application/registration
Division d'une demande/d'un enregistrement
Divisione di una domanda/registrazione

No
Nein
No
Non
No

Revocación de una resolución o cancelación de una
inscripción en el Registro

No
Nein
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Widerruf einer Entscheidung oder die Löschung einer
Registereintragung
Revocation of a decision or an entry in the Register
Révocation d'une décision ou suppression d'une
inscription au registre
Revoca di una decisione o di un'iscrizione nel registro

No
Non
No
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